                      LET IT SNOW, LET IT SNOW, LET IT SNOW
Correction of the Sentences with link words – (sentences 1 to 7)

From: MH BUSTON
To: All my CPI1 students (Tuesday afternoon + Wednesday evening)
 
· Read this correction carefully, then review the translations you have already sent me and correct your mistakes as much as possible, do your best! 
· [bookmark: _GoBack]If you have not yet translated the sentences, translate first, send me your sentences by mail and then proceed as mentioned above.  

Sentence 1
· Domestic flights ( intérieur) use the same adjective to talk about marché intérieur  that is Domestic Market

· Have been cancelled – Passive Voice + tense: Present Perfect because there is no time marker in the sentence

· Spend not pass. Use pass to say for instance ‘passe moi le sel’  but use  spend for ‘passer des vacances, du temps’. 

· Must is the modal you have to use here. I remind you that modals are to be replaced by equivalents when they do not exist, for instance ‘ We will have to go to….’ Future. 

· Reminder 1:  Make the difference between je devrai (future – no s in the end) je devrais (conditional – s in the end ) to be able to translate into English by ‘I will have to’ and ‘ I should’

·  Reminder 2: Make the difference between ‘je pourrai’ and  ‘je pourrais’ in French !!! the first one is future (no S in the end) the second is conditional (S in the end) to be able to translate  into English by ‘I will be able to’ and ‘I could’ 

Sentence 2

· The United-States, here you must use THE because the country is a compound name but we say France, Italy…. 
· Exception: The Netherlands

Sentence 3

· State-of-the-art : This adjective means very recent
· Although and Though both mean ‘bien que’. Frequently you have problems to pronounce these two words!! Same pronounciation as in BoTH, PaTH, BaTH

Sentence 4
· Developing countries is the expression you have to use here. We can also talk of under-developed countries and industrialised countries.
· Other countries OTHER NO S because here it is an adjective but we say the otherS  ‘les autres’ because here it is a noun. 
· Thriving means prospère, florissant. Very useful word to speak about business. 
· Actually means ‘En fait, Vraiment’. ‘Actuellement’ is: now, nowadays, currently , at the moment…

Sentence 5

· Here to translate ‘puisque’ you can use As which means ‘comme’ or even better use ‘since’. As you already know since means ‘depuis’ but not only!!

          Sentence 6

· ‘Il n’est pas nécessaire’ pour traduire l’absence de nécessité vous devez utiliser le modal NEED ‘You need not + base verbale….’ You must not = Tu ne dois pas, là il s’agit d’un interdiction attention ce n’est pas pareil.

           Sentence 7
· CV or curriculum Vitae are used in English but  in American we’d rather say Résumé 
· A cover letter is used to talk about ‘lettre de motivation’
· The word application refers to ‘candidature’ and today we apply a lot on line so we have on-line applications. 
